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บทคััดย่่อ

	 การวิิจััยครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อพััฒนาและตรวจสอบคุุณภาพของเคร่ื่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อ

การเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย สำหรัับนัักศึึกษาระดัับมหาวิิทยาลััย เครื่่�องมืือวััดได้้พััฒนาจากต้้นฉบัับของ Gaumer 

Erickson และ Noonan (2018) ซึ่่�งเป็็นแบบสอบถามชนิิดที่่�ทำโดยผู้้�ตอบแบบสอบถามเอง (Self-reported) มีี

ลักัษณะเป็็นมาตรประมาณค่า 5 ระดัับ จำนวน 19 ข้้อคำถาม แบ่่งข้้อคำถามออกเป็็น 3 ด้้าน ได้้แก่่ ด้้านการมีคีุุณค่า

และความหมาย ด้้านการมุ่่�งมั่่�นกัับการพััฒนาตนเอง ไม่่เปรีียบเทีียบตนเองกัับผู้้�อื่่�น และด้้านการอ้้างอิิงข้้อมูลู

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง การพััฒนาและตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดแบ่่งออกเป็็นสองส่่วน คืือ 1) การพััฒนาเครื่่�องมืือ

วััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย โดยใช้้เทคนิิคการแปลย้้อนกลัับ (Backward translation) 

ข้้อคำถามได้้รัับการการแปลเป็็นภาษาไทยเทีียบข้้อคำถามต้้นฉบัับ พร้้อมทั้้�งปรัับปรุุงตามความเห็็นของผู้้�ทรง

คุุณวุุฒิิจำนวน 3 ท่่าน และเมื่่�อทำการแปลย้้อนกลัับ พบว่่าเครื่่�องมืือชุุดที่่�แปลย้้อนกลัับมีีภาษาและเนื้้�อหา

คงเดิิมจากเคร่ื่�องมืือวิิจัยัชุดุต้้นฉบัับ และ 2) การตรวจสอบคุุณภาพของเคร่ื่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรียีนรู้้�

ฉบัับภาษาไทย โดยพิิจารณาความตรงด้้วยความตรงตามโครงสร้้าง และตรวจสอบความเที่่�ยงด้้วยความเที่่�ยง

แบบสอดคล้้องภายใน ดำเนิินการเก็็บข้้อมููลในนัักศึึกษาปริิญญาตรีีชั้้�นปีีที่่� 1 ปีีการศึึกษา 2565 มหาวิิทยาลััย

เทคโนโลยีพระจอมเกล้้าธนบุรุี ีจำนวน 118 คน ผลการตรวจสอบความตรงตามโครงสร้้าง พบว่า่ โมเดลการตั้้�งเป้้า

หมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�สอดคล้้องกลมกลืืนกัับข้้อมููลเชิิงประจัักษ์์ (Chi-square = 1.28; df=1; p=0.26; CFI=0.99; 

TLI=0.97; SRMR= 0.01; RMSEA= 0.05) สะท้้อนให้้เห็็นว่่า เครื่่�องมืือวััดมีีความตรงตามโครงสร้้าง นอกจากนั้้�น 

ผลการตรวจสอบความเที่่�ยงประเภทความเที่่�ยงแบบสอดคล้้องภายในด้้วยค่่าสััมประสิิทธิิแอลฟาของครอนบาค 

มีีค่่าเท่่ากัับ 0.81-0.86 จากหลัักฐานการสนัับสนุุนที่่�กล่่าวมาช่่วยสะท้้อนให้้เห็็นว่่าเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมาย

เพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย 

คำสำคััญ:  การตั้้�งเป้้าหมาย การพััฒนาแบบสอบถาม การตรวจสอบคุุณภาพเครื่่�องมืือวิิจััยมีีคุุณภาพเหมาะสม

ในการนำไปใช้้ประโยชน์์แก่่นัักศึึกษาไทยต่่อไป 	
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Abstract 

	 The aim of this research was to develop and validate a Thai version of the goal setting 

formative questionnaire for university students. The questionnaire was developed based on the 

original version by Gaumer Erickson and Noonan (2018).  It employed a self-reported Likert scale 

with five points, a total of 19 items. The questionnaire encompassed three key components: 

the meaningful subscale, the personal improvement subscale, and the data-based subscale. 

The development and validation of the instrument were divided into two parts. The first part 

was to develop the Thai version of the goal-setting formative questionnaire using the backward 

translation technique. The questionnaire was translated into Thai and subsequently revised 

based on the feedback provided by three expert reviewers. Furthermore, back-translation process 

confirmed the preservation of the original language and content of the research instrument. 

The second part was to validate the instrument by examining the construct validity and inter-

nal consistency reliability. Data collection was conducted among 118 first-year undergraduate 

students during the 2022 academic year at King Mongkut’s University of Technology Thonburi. 

The findings from the confirmatory factor analysis indicated that the model exhibited a good 

fit with the empirical data (Chi-square = 1.28; df=1; p=0.26; CFI=0.99; TLI=0.97; SRMR= 0.01; 

RMSEA= 0.05), demonstrating its construct validity. Moreover, Cronbach’s alpha ranged from 0.81 

to 0.86, indicating sufficient internal consistency. Given that the Thai version of the goal-setting 

formative questionnaire has undergone rigorous content validation, construct validation, and 

assessment of internal consistency, it can be considered a valid measurement tool suitable for 

future use among Thai students.

Keywords:  Goal Setting, Questionnaire development, Research instrument validation
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บทนำ

	 สำนัักงานราชบััณฑิิตยสภาบััญญััติิในพจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ.2554 ถึึงความหมาย

ของคำว่่า เป้้าหมาย หมายถึึง ความมุ่่�งหมายเจาะจงให้้ได้้ตามเจตนา ดัังนั้้�น การตั้้�งเป้้าหมาย คืือ การสร้้างความ

มุ่่�งหมายให้้เกิิดขึ้้�นตามเจตจำนงของบุุคคล โดยเจตจำนงในที่่�นี้้�ไม่ไ่ด้้ถูกูจำกัดัความไว้้ เน่ื่�องด้้วยความตั้้�งใจมุ่่�งหมาย

ดังักล่่าวล้้วนเป็็นเรื่่�องเฉพาะบุุคคลซ่ึ่�งสามารถคิดและต้้องการได้้หลากหลายด้้าน ขึ้้�นอยู่่�กับความสนใจส่่วนตััวของ

บุุคคล การตั้้�งเป้้าหมายจึึงนัับได้้ว่่าเป็็นสิ่่�งที่่�จำเป็็นสำหรัับการดำเนิินชีีวิิตและการทำงานที่่�จะช่่วยกำหนดทิิศทาง 

และบ่ง่ชี้้�ถึงึความก้้าวหน้้าและความสำเร็จ็ในชีวีิติ การเรียีน และการทำงาน (Covington, 2000; Moeller, 2012) 

นอกจากนี้้� การกำหนดเป้้าหมายนัับได้้ว่่าเป็็นเทคนิิคการสร้้างแรงจููงใจที่่�สำคััญเทคนิิคหนึ่่�ง (Locke, 1968) ซึ่่�ง

การที่่�แต่่ละบุุคคลสามารถตั้้�งเป้้าหมายของตนได้้และก่่อให้้เกิิดแรงจููงใจภายในเพื่่�อไปสู่่�เป้้าหมายนั้้�นๆ เนื่่�องจาก

บุุคคลนั้้�นจะตระหนัักถึึงความสามารถของตน และการมีีอิิสระในการกำหนดทิิศทางของตนเอง (Deci & Ryan, 

1985; Ryan & Deci, 2000) 

	 ในบริิบททางการศึึกษา การตั้้�งเป้้าหมายจะสื่่�อถึึงการระบุุจุุดมุ่่�งหมายที่่�เฉพาะเจาะจงทางวิิชาการใน

การศึึกษา การเรีียนรู้้� การทำงาน หรืือแม้้กระทั่่�งการพััฒนาตนเอง ซึ่่�งอาจเป็็นเป้้าหมายระยะสั้้�น หรืือระยะ

ยาวก็็ได้้ (Gaumer, Erickson & Noonan, 2018) การตั้้�งเป้้าหมายในลัักษณะนี้้� สอดคล้้องกัับประเภทของเป้้า

หมายที่่�ได้้รัับความสนใจศึึกษาอย่่างมาก คืือ เป้้าหมายเชิิงสััมฤทธิ์์� (Achievement goal) ซึ่่�งผลสำเร็็จปลายทาง

ที่่�เกิิดขึ้้�นมุ่่�งเน้้นไปที่่�สมรรถนะ ทัักษะ หรืือระดัับความสามารถของบุุคคล (Hulleman, Schrager, Bodmann,& 

Harackiewicz, 2010) โดยเป้้าหมายเชิิงสััมฤทธิ์์� สามารถแบ่่งออกได้้เป็็น 2 ลัักษณะ คืือ (1) เป้้าหมายเพื่่�อ

การแสดงผลงาน (Performance goal) มุ่่�งเน้้นไปที่่�การแสดงออกถึึงความสามารถของตน และภาพลัักษณ์์ที่่�เกิิด

ขึ้้�นเมื่่�อเปรียีบเทียีบกับัผู้้�อื่่�น และ (2) เป้า้หมายเพื่่�อความเชี่่�ยวชาญ (Mastery goal) มุ่่�งเน้้นไปที่่�ความชําํนาญงาน 

พััฒนาการ ความสามารถที่่�สููงขึ้้�นกว่่าที่่�ตนเคยทำได้้ในอดีีต (Ames, 1992; Elliott & Dweck, 1988)

	 ในระหว่่างการดำเนิินการเพ่ื่�อให้้บรรลุุเป้้าหมายได้้นั้้�น อาจมีีปััจจััยที่่�ขวางกั้้�นไม่่ให้้บรรลุุเป้้าหมายได้้

หลายประการ (นฤมล สุ่่�นสวัสัดิ์์�, 2558) ได้้แก่ ่การไม่ต่ั้้�งเป้า้หมายหรืือการตั้้�งเป้า้หมายไม่ช่ัดัเจน เป้า้หมายที่่�มีเีป็น็

เป้า้หมายของผู้้�อื่่�นซ่ึ่�งไม่่ได้้มีคุณุค่า่และความหมายต่่อตนเอง การไม่่จริงิจังักับัเป้้าหมายและไม่่มีกีารติิดตามความ

ก้้าวหน้้า การกลััวความผิดิพลาดหรืือการขาดความเชื่่�อมั่่�นในตนเองทำให้้ไม่ก่ล้้าตั้้�งเป้า้หมาย การขาดความอยาก

พััฒนาตนเอง เนื่่�องจากไม่่มีีความหวัังในชีีวิิต ไม่่อยากดิ้้�นรนหรืือหวัังเพีียงพึ่่�งแต่่ผู้้�อื่่�น นอกจากนี้้� ผู้้�ตั้้�งเป้้าหมาย

บางคนขาดความรู้้�ความเข้้าใจเกี่่�ยวกัับวิิธีีการตั้้�งเป้้าหมายที่่�มีีประสิิทธิิภาพ ทำให้้เป้้าหมายที่่�ตั้้�งไว้้ไม่่สมจริิง 

โดยอาจจะยากเกิินไปซึ่่�งทำให้้ดำเนิินการลำบาก หรืือง่่ายเกิินไปไม่่ท้้าทาย เป็็นต้้น	

	 ลัักษณะการตั้้�งเป้้าหมายที่่�ดีีนั้้�นควรมีีองค์์ประกอบตามหลััก SMART (Doran, 1981) ได้้แก่่ เป้้าหมาย

นั้้�นควรมีีความเฉพาะเจาะจง บ่่งบอกถึึงรายละเอีียดการกระทำที่่�จะเกิิดขึ้้�น (Specific) ซึ่่�งการกำหนดเป้้าหมาย

ที่่�มีีความจำเพาะเจาะจงนั้้�น จะให้้ระดัับผลลััพธ์์ที่่�สููงกว่่าการกำหนดเป้้าหมายทั่่�วไป (Locke & Latham, 2002)

เป้้าหมายควรวััดผลได้้ชััดเจน (Measurable) เพื่่�อให้้สามารถติิดตามความก้้าวหน้้าของการดำเนิินการและทราบ

ว่่าสิ่่�งที่่�ได้้ทำนั้้�นใกล้้เคีียงกัับหน่่วยวััดผลที่่�ตั้้�งไว้้หรืือไม่่ เป้้าหมายต้้องทำให้้สำเร็็จได้้จริิง และรู้้�ว่่าต้้องดำเนิินการ

อย่า่งไร (Achievable) เป้า้หมายที่่�ดีตี้้องสมเหตุสุมผล อยู่่�บนพื้้�นฐานของความเป็น็จริงิ (Relevant) และในการตั้้�ง

เป้า้หมายควรมีกีรอบเวลาที่่�กำหนดชัดัเจนว่า่เป้า้หมายนั้้�นจะบรรลุผุลให้้ได้้ภายในเมื่่�อไร (Time Bound) นอกจาก

นี้้�แล้้วในกระบวนการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อให้้เกิดิการเรียีนรู้้�และพัฒันาตนเองนั้้�น ควรมีกีารติดิตามและประเมินิความ

ก้้าวหน้้าเป็น็ระยะ ๆ  เปรียีบเทียีบระหว่า่งผลที่่�เกิดิขึ้้�นกับัแผนปฏิบิัตัิงิานที่่�กำหนดไว้้ในทุกุมิติิเิพื่่�อ เป็น็การสะท้้อน

ความก้้าวหน้้าของงาน อีีกทั้้�งช่่วยให้้ทราบถึึงปััญหา อุุปสรรค จุุดที่่�ต้้องปรัับปรุุงแก้้ไข รวมไปถึึงเหตุุปััจจััยต่่าง ๆ 

ของการดำเนินิการที่่�ผ่่านมา ซึ่่�งการประเมินิความก้้าวหน้้าในระหว่่างการดำเนินิงานนั้้�น จะช่่วยให้้เกิดิการเรียีนรู้้� และ

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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หาวิธิีกีารต่่าง ๆ  เพ่ื่�อนำไปใช้้ปรับัปรุงุและพัฒันาการดำเนิินงานได้้ทันัท่่วงทีแีละประสบผลสำเร็จ็ได้้ตามที่่�วางแผนไว้้

	 จากงานวิิจััยทางการศึึกษาก่่อนหน้้า พบว่่า การตั้้�งเป้้าหมายส่่งผลดีีต่่อผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน 

โดย Morisano, Hirsh, Peterson, Pihl, and Shore (2010) พบว่่านัักศึึกษาระดัับปริิญญาตรีีที่่�มีีปััญหาทาง

การเรีียนที่่�ได้้รัับโปรแกรมการฝึึกตั้้�งเป้้าหมายส่่วนบุุคคล มีีผลการเรีียนของภาคการศึึกษานั้้�น ๆ ดีีขึ้้�นกว่่ากลุ่่�ม

ควบคุุมที่่�ไม่่ได้้รัับโปรแกรมการฝึึก งานวิิจััยของ Schippers, Morisano, Locke, Scheepers, Latham, and 

de Jong (2019) แสดงให้้เห็็นว่่านัักศึึกษามหาวิิทยาลััยที่่�มีีการตั้้�งเป้้าหมายส่่วนบุุคคลและแนวทางที่่�ชััดเจนเพื่่�อ

ให้้บรรลุุเป้้าหมาย ไม่่ว่่าจะเป็็นเป้้าหมายชีีวิิตหรืือเป้้าหมายทางการเรีียนนั้้�นมีีผลการเรีียนสููงขึ้้�นกว่่ากลุ่่�มควบคุุม

ที่่�ไม่่มีีการตั้้�งเป้้าหมายใด ๆ อีีกงานวิิจััยหนึ่่�งของ Bowman, Jang, Kivlighan, Schneider,  and  Ye  (2020) 

พบว่า่ นักัศึกึษาคณะวิศิวกรรมศาสตร์ป์ีทีี่่� 1 ที่่�ติดิวิทิยาทัณัฑ์ ์เมื่่�อได้้รับการฝึกึตั้้�งเป้า้หมายของตนให้้มีคีวามเฉพาะ

เจาะจง และกำหนดแนวทางการเรียีนเพื่่�อให้้ประสบความสำเร็จ็นั้้�น มีเีกรดเฉลี่่�ยที่่�ดีีขึ้้�นในช่ว่งชั้้�นปีีที่่� 2 เป็น็ต้้นไป 

จากตััวอย่่างข้้างต้้น อาจกล่่าวได้้ว่่า การตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� เป็็นวิิธีีการหนึ่่�งที่่�ช่่วยเพิ่่�มผลสััมฤทธิ์์�ทางการ

เรีียนให้้แก่่นัักเรีียนและนัักศึึกษาได้้

	 การตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�นัับเป็็นปััจจััยสำคััญที่่�ส่่งผลต่่อผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน ดัังนั้้�นจึึงควรมีี

เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวััดเกี่่�ยวกัับการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้�ของผู้้�เรีียนเพื่่�อช่่วยให้้ผู้้�เรีียนสามารถตรวจสอบ

ตนเองได้้ว่ามีีกระบวนการตั้้�งเป้้าหมายเป็็นอย่่างไร และมีีความเข้้าใจว่่าองค์์ประกอบของการตั้้�งเป้้าหมายด้้าน

ใดที่่�จำเป็็นต่่อการบรรลุุวัตัถุปุระสงค์์ที่่�ตั้้�งไว้้ โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ผู้้�เรียีนที่่�เป็็นนัักศึึกษาแรกเข้้าในระดัับปริิญญาตรีี

ซึ่่�งเปลี่่�ยนผ่า่นจากระบบการศึึกษาขั้้�นพื้้�นฐานเข้้าสู่่�การศึึกษาระดัับอุดุมศึกึษาที่่�ต้้องวางแผนการศึึกษาและเรียีนรู้้�

ด้้วยตนเองนั้้�น หากผู้้�เรียีนสามารถสำรวจการตั้้�งเป้า้หมายของตนเองได้้อย่า่งรวดเร็ว็จะช่ว่ยให้้ผู้้�เรียีนตั้้�งเป้า้หมาย

ได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ และพััฒนาตนเองได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น นอกจากนี้้�บุุคลากรทางการศึึกษา เช่่น ครูู อาจารย์์ สามารถ

ใช้้เครื่่�องมืือวััดเกี่่�ยวกัับการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�ในการประเมิินผู้้�เรีียนเพื่่�อวางแผนการพััฒนานัักศึึกษา

การให้้ข้้อมููลป้้อนกลัับ (Feedback) แก่่นัักศึึกษาเพื่่�อแนะนำแนวทางให้้ผู้้�เรีียนบรรลุุเป้้าหมาย หรืือแม้้กระทั่่�ง

การทำวิจิัยัในชั้้�นเรียีนได้้เช่่นกััน อย่่างไรก็็ตาม พบว่่า เคร่ื่�องมืือหรืือแบบวัดัการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�ที่่�มีอียู่่�นั้้�น

ส่่วนใหญ่่ใช้้ในงานปริิญญานิิพนธ์์ มีีข้้อคำถามที่่�ออกแบบมาเพื่่�อใช้้งานอย่่างจำเพาะ โดยลัักษณะข้้อคำถามจะมีี

การระบุุบริิบทแวดล้้อมที่่�ผู้้�วิิจััยกำลัังศึึกษา เช่่น เนื้้�อหาในรายวิิชา เป็็นต้้น ทั้้�งนี้้�จากการทบทวนวรรณกรรมพบ

แบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�ที่่�พััฒนาขึ้้�นโดย Gaumer et al. (2018) มีีลัักษณะข้้อคำถามที่่�ใช้้ได้้กัับ

การเรีียนรู้้�ในบริิบททั่่�วไป ไม่่ได้้ขึ้้�นกัับรายวิิชาใดวิิชาหนึ่่�ง หรืืองานใดงานหนึ่่�ง แบบสอบถามฉบัับนี้้�พััฒนามาจาก

แนวคิิดการตั้้�งเป้้าหมายของล็็อค (Locke & Latham, 2002) ที่่�พบว่่า การมีีจุุดมุ่่�งหมายที่่�ชััดเจนและท้้าทาย

การมีีความมุ่่�งมั่่�นและจดจ่่อต่่อเป้้าหมาย รวมไปถึึงการได้้รัับข้้อมููลป้้อนกลัับหรืือคำแนะนำที่่�เหมาะสมเพื่่�อตรวจ

สอบความก้้าวหน้้า มีีผลในการกระตุ้้�นแรงจููงใจและประสิิทธิิผลในการดำเนิินงาน

	ต้้ นฉบับัภาษาอังักฤษของแบบวัดัการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�ที่่�พัฒันาขึ้้�นโดย Gaumer et al.(2018) 

นั้้�น เป็น็แบบสอบถามชนิดิที่่�ทำโดยผู้้�ตอบแบบสอบถามเอง (Self-reported) ภายในแบบสอบถามประกอบไปด้้วย

องค์์ประกอบสำคััญของการตั้้�งเป้้าหมาย 3 ด้้าน ดัังนี้้� 1) ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย 2) ด้้านการมุ่่�งมั่่�นกัับ

การพััฒนาตนเอง ไม่่เปรีียบเทีียบตนเองกัับผู้้�อื่่�น และ 3) ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งเป็็นข้้อมููลที่่�ได้้จาก

ประสบการณ์์ที่่�ผ่่านมา ความสนใจและทัักษะส่่วนบุุคคล ข้้อมููลป้้อนกลัับของบุุคคลในครอบครััว อาจารย์์ เพื่่�อน 

หรืือบุคุคลที่่�ตัวัผู้้�เรียีนไว้้ใจได้้ การตรวจสอบคุณุภาพเครื่่�องมืือในกลุ่่�มตัวัอย่า่งที่่�เป็น็นักัเรียีนระดับัชั้้�นประถมศึกึษา

ปีีที่่� 4 จนถึึงนัักศึกึษาระดับัมหาวิิทยาลัยั จำนวน 3,486 คน มีคีวามเที่่�ยงจากความสอดคล้้องภายในอยู่่�ในระดับัดีี 

(ค่า่สัมัประสิทิธิ์์�แอลฟาของครอนบาคของทั้้�งฉบับัเท่า่กับั 0.919) แม้้ว่า่แบบวัดัการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�ของ 

Gaumer  et al.(2018) จะมีีค่่าความเที่่�ยงสููง แต่่ยัังไม่่มีีการนำมาแปลและตรวจสอบคุุณภาพเครื่่�องมืือในบริิบท

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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ของไทย จากที่่�กล่่าวมาข้้างต้้นงานวิิจัยันี้้�จึงึมีวีัตัถุปุระสงค์์ที่่�จะพัฒันาวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรียีนรู้้�เป็็นภาษาไทย 

เพ่ื่�อนำมาใช้้ประโยชน์์ทางการศึกึษาสำหรัับผู้้�เรียีนและบุคุลากรทางการศึึกษาของไทยได้้อย่่างเหมาะสมต่่อไป 

วััตถุุประสงค์์ของงานวิิจััย

	 1)	 เพื่่�อพััฒนาเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย

	 2)	 เพื่่�อตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย

วิิธีีดำเนิินงานวิิจััย

	 งานวิิจััยครั้้�งนี้้�เป็็นเชิิงสำรวจ (Survey research) เพื่่�อพััฒนาและตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััด

การตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย งานวิิจััยนี้้�ได้้รัับการอนุุมััติิให้้ดำเนิินการวิิจััยจากคณะกรรมการ

จริิยธรรมการวิิจััยในมนุุษย์์มหาวิิทยาลััยเทคโนโลยีีพระจอมเกล้้าธนบุุรีี  

ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง 

	 ประชากรในงานวิิจััยนี้้� คืือ นัักศึึกษาปริิญญาตรีีชั้้�นปีีที่่� 1 ปีีการศึึกษา 2565 มหาวิิทยาลััยเทคโนโลยีี

พระจอมเกล้้าธนบุุรีี จำนวน 2,367 คน และกลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ นัักศึึกษาปริิญญาตรีีชั้้�นปีีที่่� 1 ปีีการศึึกษา 2565 

มหาวิิทยาลััยเทคโนโลยีพระจอมเกล้้าธนบุุรีีที่่�ใช้้ภาษาไทยเป็็นหลัักในการสื่่�อสารสามารถฟัง พููด อ่่าน เขีียนได้้

อย่่างเข้้าใจ และสมััครใจยิินยอมตอบแบบสอบถาม เพื่่�อตรวจสอบความตรงและความเที่่�ยงโดยกำหนดตััวอย่่าง

ตามแนวคิิดของ Hair และคณะ (2019) ที่่�ได้้ระบุุองค์์ประกอบน้้อยกว่่า 5 องค์์ประกอบแนะนำขนาดตััวอย่่างที่่�

เหมาะสมจำนวน 100 คน และคำนวณกลุ่่�มตััวอย่่างเพิ่่�มแทนการสููญหาย (drop out) อีีกร้้อยละ 20 จากนั้้�นจึึง

เลืือกใช้้วิธิีกีารได้้มาซึ่่�งตัวัอย่า่งด้้วยวิธิีกีารสุ่่�มแบบการเลืือกกลุ่่�มตัวัอย่า่งแบบบังัเอิญิ (Accidental Sampling) ได้้

ตััวอย่่างเพื่่�อใช้้ในการวิิจััย จำนวน 118 คน โดยเก็็บรวบรวมข้้อมููลผ่่านกููเกิิลฟอร์์ม (Google form) ตามขนาด

ตััวอย่่างที่่�กำหนดไว้้

เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย

	 การพัฒันาและตรวจสอบคุณุภาพของเคร่ื่�องมืือวัดัในงานวิจิัยันี้้� แบ่่งออกเป็็นสองส่่วน คืือ 1) การพััฒนา

เครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย โดยใช้้เทคนิิคการแปลย้้อนกลัับ (Backward trans-

lation) และ 2) การตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย โดย

พิิจารณาความตรงด้้วยความตรงตามโครงสร้้าง และตรวจสอบความเที่่�ยง (Reliability) ด้้วยความเที่่�ยงแบบ

สอดคล้้องภายใน (Internal consistency) เครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทยนั้้�น แปล

จากเครื่่�องมืือวััดที่่�พััฒนาโดย Gaumer et al. (2018) ซึ่่�งเป็็นแบบสอบถามชนิิดที่่�ทำโดยผู้้�ตอบแบบสอบถามเอง 

(self-reported) ประกอบด้้วย แบบสอบถามข้้อมููลทั่่�วไป และแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้� จำนวน 

19 ข้้อคำถาม แบ่่งข้้อคำถามออกเป็็น 3 ด้้าน ดัังนี้้� 1) ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย 2) ด้้านการมุ่่�งมั่่�นกัับ

การพััฒนาตนเอง ไม่่เปรีียบเทีียบตนเองกัับผู้้�อื่่�น และ 3) ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งเป็็นข้้อมููลที่่�ได้้จาก

ประสบการณ์์ที่่�ผ่่านมา ความสนใจและทัักษะส่่วนบุุคคล ข้้อมููลป้้อนกลัับของบุุคคลในครอบครััว อาจารย์์ เพื่่�อน 

หรืือบุุคคลที่่�ตััวผู้้�เรีียนไว้้ใจได้้ โดยแบบวััดมีีลัักษณะเป็็นมาตรลิิเคิิร์์ท (Likert scale) แบ่่งออกเป็็น 5 ระดัับ 

คืือ 1 = ตรงน้้อยที่่�สุุด, 2 = ตรงน้้อย, 3 = ปานกลาง, 4 = ตรงมาก, และ 5 = ตรงมากที่่�สุุด ผู้้�วิิจััยมีีจุุดมุ่่�งหมายใน

การพััฒนาแบบสอบถามดังักล่า่วเพื่่�อให้้สามารถนำมาใช้้ได้้กับับริบิทของไทย จึงึได้้ทำการพัฒันาแบบสอบถามดังันี้้� 

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*

การพััฒนาแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย
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	 1. 	 ผู้้�วิจิัยัขออนุญุาตผู้้�พัฒันาเครื่่�องมืือเพื่่�อแปล จากนั้้�นทำการแปลเครื่่�องมืือเป็น็ภาษาไทย (Forward 

translation) จากนั้้�นดำเนิินการแปลเครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับจากภาษาดั้้�งเดิิมเป็็นภาษาเป้้าหมาย

	 2. 	 การตรวจสอบเครื่่�องมืือวิิจััยฉบัับแปลโดยผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ เป็็นการตรวจสอบความถููกต้้องเหมาะสม

ของภาษาที่่�ใช้้ในการแปลโดยดำเนิินการให้้ผู้้�ทรงคุณุวุฒุิ ิ3 คน (อาจารย์์ด้้านการศึึกษา อาจารย์์ด้้านวิิทยาการปััญญา 

และนัักวิิจััยด้้านจิิตวิิทยาและประสาทศาสตร์์ ที่่�สามารถใช้้ภาษาอัังกฤษได้้เป็็นอย่่างดีี) ตรวจสอบโดยประเมิิน

ค่่าความสอดคล้้องระหว่่างข้้อคำถามต้้นฉบัับกัับข้้อคำถามที่่�ได้้รัับการแปลด้้วยดััชนีีความสอดคล้้อง (Index of 

item-objective congruence: IOC) ยอมรัับข้้อคำถามที่่�มีีค่่าดััชนีีดัังกล่่าวมากกว่่า 0.5 และข้้อคำถามที่่�ไม่่

ผ่่านเกณฑ์การประเมิินจะดำเนิินการปรัับแก้้ตามความคิิดเห็็นของผู้้�ทรงคุุณวุฒิิและส่่งการประเมิินซ้้ำเพ่ื่�อตรวจ

สอบความถููกต้้องอีีกครั้้�ง

	 3. 	 การแปลย้้อนกลัับ (Backward translation) จากภาษาไทยมาเป็็นภาษาอัังกฤษ โดยดำเนิินการ

ให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านภาษาศาสตร์์ที่่�มีีภููมิิหลัังที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการจััดการเรีียนการสอนสามารถใช้้ทั้้�งสองภาษาได้้เป็็น

อย่่างดีี (Bilingual person) และไม่่เคยเห็็นเครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับมาก่่อน แปลย้้อนกลัับเป็็นภาษาอัังกฤษ 

	 4. 	 การเปรีียบเทีียบเครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับกัับชุุดที่่�แปลย้้อนกลัับ โดยผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ โดยดำเนิินการ

ให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านภาษาศาสตร์์ จำนวน 1 คน ที่่�ไม่่เกี่่�ยวข้้องกัับกระบวนการในข้้อ 1- 3 พิิจารณาเปรีียบเทีียบ

เครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับกัับชุุดที่่�แปลย้้อนกลัับเพื่่�อตรวจสอบความหมายและความถููกต้้องตรงกัับต้้นฉบัับ

	 5. 	 การตรวจสอบเครื่่�องมืือวิิจััย (Pretest procedures) เพื่่�อประเมิินความเหมาะสมของเครื่่�องมืือที่่�

แปลที่่�จะนำไปใช้้ โดยพิิจารณาความตรงด้้วยความตรงตามโครงสร้้าง และตรวจสอบความเที่่�ยง ด้้วยความเที่่�ยง

แบบสอดคล้้องภายใน 

	

การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููลแบ่่งเป็็น 2 ส่่วน ได้้แก่่ การวิิเคราะห์์ข้้อมููลเบื้้�องต้้นด้้วยสถิิติิเชิิงพรรณนา และการ

ตรวจสอบคุุณภาพเคร่ื่�องมืือประกอบด้้วย 3 ประเด็็น ได้้แก่่ 1) การตรวจสอบข้้อคำถามที่่�ได้้รับการการแปล

เป็็นภาษาไทยเทีียบข้้อคำถามต้้นฉบัับ ด้้วยดััชนีี IOC 2) การตรวจสอบค่่าความเที่่�ยงแบบสอดคล้้องภายในด้้วย

ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟาของครอนบาคและค่่าอำนาจจำแนกของข้้อคำถาม โดยโปรแกรม SPSS (IBM Statistics) 

และ 3) การตรวจสอบความตรงตามโครงสร้้าง เพื่่�อเป็็นการตรวจสอบโมเดลการวััดของตััวแปรการตั้้�งเป้้าหมาย

เพื่่�อการเรียีนรู้้�มีคีวามสอดคล้้องกับัข้้อมููลเชิงิประจักัษ์ ์โดยใช้้การวิเิคราะห์อ์งค์ป์ระกอบเชิงิยืืนยันั ด้้วย Mplus-8

ผลการศึึกษา

	 ผลการพััฒนาเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย

	 ในการพััฒนาเคร่ื่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย ฉบัับนี้้�ใช้้เทคนิิคการแปล

ย้้อนกลัับ (Backward translation) ผู้้�วิิจััยดำเนิินการขออนุุญาตผู้้�พััฒนาเครื่่�องมืือเพื่่�อแปลวััดการตั้้�งเป้้าหมาย

เพ่ื่�อการเรีียนรู้้� จากนั้้�นจึึงเริ่่�มการแปลแบบวััดเป็็นฉบัับภาษาไทยพร้้อมทั้้�งตรวจสอบเคร่ื่�องมืือวิิจััยฉบัับแปลกับ

เครื่่�องมืือต้้นฉบัับ ด้้วยผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ 3 คน พบว่่า ข้้อคำถามทั้้�งหมด 19 ข้้อ มีีค่่า IOC ระหว่่าง 0.00 – 1.00 ข้้อ

คำถามที่่�มีีค่่า IOC เท่่ากัับ 1 มีีทั้้�งหมด 9 ข้้อ ข้้อคำถามที่่�มีีค่่า IOC ระหว่่าง 0.50 - 1 ซึ่่�งต้้องมีีการปรัับข้้อความ

เล็็กน้้อย มีีทั้้�งหมด 9 ข้้อ และข้้อคำถามที่่�มีีค่่า IOC น้้อยกว่่า 0.5 ซึ่่�งต้้องมีีการปรัับแก้้ข้้อความมีีทั้้�งหมด 3 ข้้อ 

โดยผู้้�ทรงคุณุวุฒุิไิด้้เสนอแนะให้้ผู้้�วิจิัยัได้้ดำเนินิการปรับัแก้้ภาษาที่่�กำกวมออก และปรับัแก้้ความหมายของคำว่า่ 

Meaningful จาก “การมีคีวามหมาย” ให้้เป็น็ “การมีคีุณุค่าและความหมาย” และอื่่�น ๆ  เพื่่�อให้้เครื่่�องมืือมีคีวาม

ชัดัเจนมากยิ่่�งขึ้้�น จากนั้้�นนักัวิจิัยัส่ง่เครื่่�องมืือที่่�ปรับัแก้้ให้้แก่ผู้่้�ทรงคุณุวุฒิอิีกีครั้้�ง พบว่า่ หลัังจากปรับัแก้้ตามความ

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*

การพััฒนาแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย
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คิิดเห็็นแล้้ว ความถููกต้้องอีีกครั้้�ง พบว่่ามีีค่่า IOC 1.00 ทุุกข้้อคำถาม ซึ่่�งสะท้้อนให้้เห็็นว่่าเครื่่�องมืือฉบัับนี้้�สามารถ

สื่่�อสารความหมายได้้ตรงตามข้้อความต้้นฉบัับ

	 จากนั้้�น เมื่่�อทำการแปลข้้อคำถามย้้อนกลัับเป็็นภาษาอัังกฤษ และดำเนิินการตรวจสอบเปรีียบเทีียบ

เครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับกัับชุุดที่่�แปลย้้อนกลัับโดยเชี่่�ยวชาญทางด้้านภาษา พบว่่า ข้้อคำถามส่่วนใหญ่่ที่่�ได้้รับ

การแปลมีีความหมายและความถููกต้้องตรงกัับต้้นฉบัับ มีีเพีียงข้้อคำถามที่่� 9  มีีคำถามจากต้้นฉบัับ “I set goals 

to help me do my personal best” ผลจากการแปลเครื่่�องมืือเป็็นภาษาไทย “ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยให้้ฉััน

ทำสิ่่�งต่า่ง ๆ  ให้้ดีทีี่่�สุดุ” และผลจากการแปลย้้อนกลับัเป็น็ภาษาอังักฤษ “I established my goals to facilitate 

my activities as effectively as possible” ซึ่่�งมีีความคิิดเห็็นจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิว่่า สามารถให้้ความหมายใกล้้

เคีียงกัับต้้นฉบัับ แต่่อาจจะมุ่่�งเป้้าไปที่่�การทำงานหรืือกิิจกรรมต่่าง ๆ และ ข้้อ 15 มีีคำถามจากต้้นฉบัับ “When 

I’m struggling, I set goals to help me improve.” ผลจากการแปลเครื่่�องมืือเป็็นภาษาไทย “เมื่่�อฉัันต้้อง

ต่่อสู้้�ดิ้้�นรนกัับความยากลำบาก ฉัันจะตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยปรัับปรุุงสถานการณ์์” และผลจากการแปลย้้อนกลัับ

เป็็นภาษาอัังกฤษ “When I struggle with any adversity, I set goals to alleviate the situation.” ซึ่่�งมีี

ความคิิดเห็็นจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิว่่า ความหมายใกล้้เคีียงกัับต้้นฉบัับ แต่่อาจจะมุ่่�งเป้้าไปที่่�การทำงานหรืือกิิจกรรม

ต่่าง ๆ ภายนอก ซึ่่�งทั้้�งสองมีีการใช้้ภาษาที่่�แตกต่่างแต่่ความหมายคล้้ายคลึึงกัับต้้นฉบัับและยัังสามารถสื่่�อความ

หมายได้้ตรงตามข้้อความต้้นฉบัับ ผู้้�วิิจััยจึึงยืืนยัันให้้การแปลดังเดิิม ผลการพััฒนาเคร่ื่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมาย

เพ่ื่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทยนั้้�นโดยใช้้เทคนิิคการแปลย้้อนกลัับ จากเคร่ื่�องมืือแบบวััดที่่�พััฒนาโดย Gaumer 

et al.(2018) จึึงมีีรายละเอีียดข้้อคำถามที่่�ได้้รัับการแปล และการแปลย้้อนกลัับ แสดงในตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1 ข้้อคำถามในแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายต้้นฉบัับ ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง และข้้อคำถามจาก

การแปลย้้อนกลัับ

	
ข้้อคำถามต้้นฉบัับ ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง ข้้อคำถามจากการแปลย้้อนกลัับ

Meaningful ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย Meaningfulness and values

1. I set short-term goals for 

myself (like finishing all my 

homework or exercising for an 

hour).

1. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายระยะสั้้�นให้้ตััวเอง 

(เช่่น ทำการบ้้านให้้เสร็็จ หรืือออก

กำลัังกายเป็็นเวลาหนึ่่�งชั่่�วโมง)

1. I established a short-term 

goal for myself (e.g., finishing 

my homework or exercising for 

one hour).

2. I set long-term goals for my-

self such as earning a college 

degree or entering a career.

2. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายระยะยาวสำหรัับ

ตััวเอง (เช่่น การได้้รัับปริิญญา หรืือ

การได้้ประกอบอาชีีพ)

2. I established a long-term goal 

for myself (e.g., graduation or 

having a career).

3. I set goals to achieve what I 

think is important.

3. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อให้้บรรลุุสิ่่�งที่่�

ฉัันคิิดว่่าสำคััญ

3. I established a goal in order 

to accomplish what I deem 

important.

4. I imagine what life will be like 

when I reach my goal.

3. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อให้้บรรลุุสิ่่�งที่่�

ฉัันคิิดว่่าสำคััญ

4. I visualize how my life will turn 

out after I attain each goal..

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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ข้้อคำถามต้้นฉบัับ ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง ข้้อคำถามจากการแปลย้้อนกลัับ

5. My goals are meaningful to me. 5. เป้้าหมายของฉัันมีีคุุณค่่าและ

ความหมายกัับฉััน

5. My goals are meaningful and 

valuable to me.

6. My goals are based on my own 

interests and plans for the future

6. เป้้าหมายของฉันัขึ้้�นอยู่่�กับัความ

สนใจและแผนสำหรับัอนาคตของฉันั

6. My goals are dependent on 

my interests and my future plans.

Personal Improvement  ด้้านการพััฒนาตนเอง Personal improvement

7. I set goals to help me im-

prove myself.

7. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยในการ

พััฒนาตนเอง

7. I established my goals for the 

sake of self-improvement.

8. I set goals to help me be 

more successful in school.

8. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อที่่�จะช่่วยให้้

ฉัันประสบความสำเร็็จในการเรีียน

มากขึ้้�น

8. I established my goals to make 

me better succeed academically.

ข้้อคำถามต้้นฉบัับ ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง ข้้อคำถามจากการแปลย้้อนกลัับ

9. I set goals to help me do my 

personal best.

9. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยให้้ฉัันทำ

สิ่่�งต่่าง ๆ ให้้ดีีที่่�สุุด

9. I established my goals to facili-

tate my activities as effectively as 

possible

10. When I want to learn some-

thing, I make small goals to track 

my progress.

10. When I want to learn some-

thing, I make small goals to track 

my progress.

10. Once I intend to learn about 

something, I set a small goal to 

follow up the learning process.

10. Once I intend to learn about 

something, I set a small goal to 

follow up the learning process.

10. เมื่่�อฉันัต้้องการเรีียนรู้้�อะไรบางอย่่าง 

ฉัันจะต้ั้�งเป้้าหมายเล็็ก ๆ เพื่่�อติิดตาม

ความก้้าวหน้้าในการเรีียนรู้้�นั้้�น

10. Once I intend to learn about 

something, I set a small goal to 

follow up the learning process.

11. I focus on my own improve-

ment instead of worrying about 

whether other people are doing 

better than me.

11. ฉันัมุ่่�งเน้น้ไปที่่�การพัฒันาของตัวั

เองแทนที่่�จะกังัวลว่า่คนอื่่�นจะทำได้ด้ีี

กว่่าฉัันหรืือไม่่

11. I focus on self-development, 

rather than others’ achievements.

12. Even if I lose a competition, 

I’m pleased if I have improved.

12. แม้้ว่่าฉัันแพ้้ในการแข่่งขััน แต่่

ฉันัก็ร็ู้้�สึึกพอใจถ้้าฉันัได้พ้ัฒันาตนเอง

12. แม้้ว่่าฉันัแพ้้ในการแข่่งขันั แต่่ฉันัก็็

รู้้�สึึกพอใจถ้้าฉันัได้้พััฒนาตนเอง

Data-Based ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง

13. Based on everything I know 

about myself, I believe I can 

achieve my goals.

13. จากทุุกสิ่่�งที่่�ฉัันรู้้�เกี่่�ยวกัับตนเอง 

ฉันัเชื่่�อว่า่ฉันัสามารถบรรลุเุป้า้หมาย

ต่่างๆ ของฉััน

13. Considering my self-awareness, 

I believe I can accomplish my 

goals

14.  When I set goals, I think about 

barriers that might get in my way.

14. เมื่่�อฉัันตั้้�งเป้้าหมาย ฉัันจะ

พิิจารณาถึึงอุุปสรรคที่่�อาจขวางทาง

ฉัันได้้

14. Once I set a goal, I am able 

to determine possible obstacles.
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ข้้อคำถามต้้นฉบัับ ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง ข้้อคำถามจากการแปลย้้อนกลัับ

Meaningful ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย Meaningfulness and values

15. When I’m struggling, I set 

goals to help me improve.

15. เมื่่�อฉัันต้้องต่่อสู้้�ดิ้้�นรนกัับความ

ยากลำบาก ฉัันจะต้ั้�งเป้้าหมายเพื่่�อ

ช่่วยปรัับปรุุงสถานการณ์์

15. When I struggle with any 

adversity, I set goals to alleviate 

the situation.

16. I set goals that are challenging 

but achievable.

16. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายที่่�ท้้าทายแต่่

สามารถทำให้้สำเร็็จได้้

16. I establish a challenging goal, 

but I am able to materialize it.er).

17. I set short-term goals to help 

me achieve my long-term goals. 

17. ฉันัต้ั้�งเป้า้หมายระยะส้ั้�นเพื่่�อช่ว่ย

ให้้ฉัันบรรลุุเป้้าหมายระยะยาวได้้

17. My short-term goals are in-

tended to help me accomplish 

the long-term ones.

18. When setting a goal, I think 

about my past successes and 

failures.

18. ในการต้ั้�งเป้้าหมาย ฉัันจะ

พิิจารณาถึึงความสำเร็็จและความ

ล้้มเหลวในอดีีตของฉััน

18. When setting a goal, I take 

past successes and failures into 

consideration.

19. When I set a goal, I am confi-

dent that I can meet it.

19. เมื่่�อฉัันตั้้�งเป้้าหมาย ฉัันมั่่�นใจ

ว่่าฉัันสามารถบรรลุุเป้้าหมายนั้้�นได้้

19. Once I establish a goal, I am 

confident that it is realizable.

	 ผลการตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�

	 เมื่่�อทำการตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้ � ฉบัับภาษาไทย 

โดยพิจิารณาความตรงด้้วยความตรงตามโครงสร้้าง และตรวจสอบความเที่่�ยงโดยมีกีลุ่่�มตัวัอย่่างในการวิิจัยัครั้้�งนี้้� คืือ 

นัักศึึกษาปริิญญาตรีีชั้้�นปีีที่่� 1 จำนวน 118 คน มีีอายุุเฉลี่่�ย 18.92 ปีี (SD = 0.65) เป็็นเพศชาย 61 คน (ร้้อยละ 

51.69) และเพศหญิิง 57 คน (ร้้อยละ 48.31) ส่่วนใหญ่่เป็็นนัักศึึกษาจากคณะวิิศวกรรมศาสตร์์ มากที่่�สุุด จำนวน 

69 คน (ร้้อยละ 58.47) รองลงมาคืือ สถาบัันวิิทยาการหุ่่�นยนต์์ภาคสนาม จำนวน 21 คน (ร้้อยละ 17.80) 

คณะวิทิยาศาสตร์์ จำนวน 18 คน (ร้้อยละ 15.25) และคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบน้้อยที่่�สุดุ จำนวน 3 คน 

(ร้้อยละ 2.54) ผลการตรวจสอบความเที่่�ยงด้้วยความเที่่�ยงแบบสอดคล้้องภายใน ด้้วยค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟาของ

ครอนบาค มีคี่า่เท่่ากัับ 0.81-0.86 ซ่ึ่�งอยู่่�ในเกณฑ์ที่่�เหมาะสมตามแนวคิิดของ Nunnally (1978) ที่่�ได้้ระบุุว่า่ หาก

ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟาของครอนบาค มีีค่่ามากกว่่า 0.70 ความเที่่�ยงแบบสอดคล้้องภายในเหมาะสมในการนำไป

ใช้้ และ Corrected Item-Total Correlation ที่่�สะท้้อนถึึงอำนาจจำแนกของข้้อคำถามจะเห็็นได้้ว่่าข้้อคำถาม

แต่่ละข้้อมีีความสััมพัันธ์์ในระดัับกลางโดยกลุ่่�ม ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมายมีีค่่าอยู่่�ระหว่่าง 0.45-0.66 ด้้าน

การพััฒนาตนเอง มีีค่่าอยู่่�ระหว่่าง 0.45-0.67 และด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้องมีีค่่าอยู่่�ระหว่่าง 0.49-0.67 

นอกจากนั้้�นเมื่่�อพิจิารณาค่า่สัมัประสิทิธิ์์�แอลฟาของครอนบาคจากข้้อคำถามอื่่�น ๆ  ในด้้านนั้้�นถ้้าข้้อคำถามข้้อนั้้�น

ถููกลบออกไปจากด้้านนั้้�น (Cronbach’s Alpha if Item Deleted) ในแต่่ละด้้าน จะเห็็นได้้ว่่า มีีค่่าที่่�ต่่ำกว่่าหรืือ

เท่่ากัับครอนบาค ทำให้้เคร่ื่�องมืือฉบัับนี้้�สามารถใช้้แบบสอบถามฉบัับนี้้�ได้้โดยไม่่ต้้องมีีการตััดข้้อเพิ่่�มเติิม ดังัตารางที่่� 2

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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ตารางที่่� 2 ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟาของครอนบาคในแบบสอบถามการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย

ข้้อคำถามหลัังแปลและปรัับปรุุง Corrected 

Item-Total 

Correlation

Cronbach’s 

Alpha if Item 

Deleted

ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย (Cronbach 0.81)

1. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายระยะสั้้�นให้้ตนเอง (เช่่น ทำการบ้้านให้้เสร็็จ หรืือออกกำลััง

กายเป็็นเวลาหนึ่่�งชั่่�วโมง)

0.48 0.79

2. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายระยะยาวสำหรัับตนเอง (เช่่น การได้้รัับปริิญญา หรืือการได้้

ประกอบอาชีีพ)

0.45 0.80

3. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อให้้บรรลุุสิ่่�งที่่�ฉัันคิิดว่่าสำคััญ	 0.66 0.75

4. ฉัันจิินตนาการว่่าชีีวิิตจะเป็็นอย่่างไรเมื่่�อฉัันบรรลุุเป้้าหมายที่่�ตั้้�งไว้้ 0.64 0.76

5. เป้้าหมายของฉัันมีีคุุณค่่าและมีีความหมายกัับฉััน 0.60 0.77

6. เป้้าหมายของฉัันขึ้้�นอยู่่�กัับความสนใจและแผนสำหรัับอนาคตของฉััน 0.58 0.77

ด้้านการพััฒนาตนเอง (Cronbach 0.81)

7. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยในการพััฒนาตนเอง 0.61 0.77

8. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อที่่�จะช่่วยให้้ฉัันประสบความสำเร็็จในการเรีียนมากขึ้้�น 0.58 0.77

9. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วยให้้ฉัันทำสิ่่�งต่่าง ๆ ให้้ดีีที่่�สุุด 0.67 0.76

10. เมื่่�อฉัันต้้องการเรีียนรู้้�อะไรบางอย่่าง ฉัันจะตั้้�งเป้้าหมายเล็็ก ๆ เพื่่�อติิดตาม

ความก้้าวหน้้าในการเรีียนรู้้�นั้้�น

0.67 0.75

11. ฉัันมุ่่�งเน้้นไปที่่�การพััฒนาของตนเองแทนที่่�จะกัังวลว่่าคนอื่่�นจะทำได้้ดีีกว่่า

ฉัันหรืือไม่่

0.47 0.80

12. แม้้ว่่าฉัันแพ้้ในการแข่่งขััน แต่่ฉัันก็็รู้้�สึึกพอใจถ้้าฉัันได้้พััฒนาตนเอง 0.45 0.81

ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง (Cronbach 0.86)

13. จากทุุกสิ่่�งที่่�ฉันัรู้้�เกี่่�ยวกัับตนเอง ฉันัเชื่่�อว่่าฉันัสามารถบรรลุุเป้้าหมายต่่าง ๆ 

ของฉัันได้้

0.66 0.83

14. เมื่่�อฉัันตั้้�งเป้้าหมาย ฉัันจะพิิจารณาถึึงอุุปสรรคที่่�อาจขวางทางฉัันได้้ 0.67 0.83

15. เมื่่�อฉัันต้้องต่่อสู้้�ดิ้้�นรนกัับความยากลำบาก ฉัันจะตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อช่่วย

ปรัับปรุุงสถานการณ์์

0.72 0.82

16. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายที่่�ท้้าทายแต่่สามารถทำให้้สำเร็็จได้้ 0.64 0.83

17. ฉัันตั้้�งเป้้าหมายระยะสั้้�นเพื่่�อช่่วยให้้ฉัันบรรลุุเป้้าหมายระยะยาวได้้ 0.49 0.86

18. ในการตั้้�งเป้้าหมาย ฉัันจะพิิจารณาถึึงความสำเร็็จและความล้้มเหลวใน

อดีีตของฉััน

0.62 0.84

19. เมื่่�อฉัันตั้้�งเป้้าหมาย ฉัันมั่่�นใจว่่าฉัันสามารถบรรลุุเป้้าหมายนั้้�นได้้ 0.57 0.84

หมายเหตุุ Corrected Item-Total Correlation = อําํนาจจําํแนกของข้้อคำถาม, Cronbach’s Alpha if Item Deleted  

= ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟาของครอนบาคจากข้้อคำถามอื่่�น ๆ ในด้้านนั้้�นถ้้าข้้อคำถามข้้อนั้้�นถููกลบออกไปจากด้้านนั้้�น

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*

การพััฒนาแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย
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	 การตรวจสอบความตรงเชิงิโครงสร้้างของโมเดลการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�โดยใช้้องค์ป์ระกอบเชิงิ

ยืืนยััน ในเบื้้�องต้้นเมื่่�อทดสอบความสััมพัันธ์์แบบเพีียร์์สัันระหว่่างตััวแปรสัังเกตได้้ พบว่่า ความสััมพัันธ์์ระหว่่าง

ตััวแปรทุุกคู่่�มีีค่่าอยู่่�ในระดัับกลาง มีีค่่าความสััมพัันธ์์อยู่่�ในช่่วง 0.65-0.75 อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05 

โดยองค์์ประกอบด้้านการพััฒนาตนเองและด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง มีีความสััมพัันธ์์มากที่่�สุุด รองลงมา

คืือ ความสััมพัันธ์์ระหว่่างด้้านการพััฒนาตนเองและด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย

	 เม่ื่�อพิจิารณาค่า่ Bartlett’s test of sphericity ซ่ึ่�งเป็น็ค่่าสถิติิทิดสอบสมมติิฐานว่่าเมทริกิซ์ส์หสััมพันัธ์์

นั้้�นเป็็นเมทริกิซ์์เอกลักัษณ์์ (identity matrix) หรืือไม่่ พบว่่ามีีค่่าเท่่ากับั 173.16 (p<.00) แสดงว่่าเมทริกิซ์์สหสััมพัันธ์์

ระหว่่างตััวแปรแตกต่่างจากเมทริิกซ์์เอกลัักษณ์์อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิสอดคล้้องกัับผลการวิิเคราะห์์ค่่าดััชนีี

ไกเซอร์์-เมเยอร์์-ออลคิิน (Kaiser-Mayer-Olkin measure of sampling adequacy: KMO) มีีค่่าเท่่ากัับ 0.73 

ปกติิควรมีีค่่า >.50 ผลการทดสอบนี้้�แสดงให้้เห็็นว่่าตััวแปรต่่างๆ ในข้้อมููลชุุดนี้้�มีีความสััมพัันธ์์กััน และมีีความ

เหมาะสมที่่�จะนำมาวิิเคราะห์์องค์์ประกอบได้้โดยรายละเอีียดแสดงในตารางที่่� 3

ตาราง 3 ค่่าเฉลี่่�ยเลขคณิติ ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน และสััมประสิทิธิ์์�แบบเพียีร์์สันัขององค์์ประกอบการตั้้�งเป้้าหมาย

เพื่่�อการเรีียนรู้้�

ตััวแปร ด้้านการมีีคุุณค่่าและ

ความหมาย

ด้้านการพััฒนาตนเอง ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููล

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง

ด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมาย 1

ด้้านการพััฒนาตนเอง 0.73** 1

ด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง 0.65** 0.75** 1

M 4.03 3.86 3.75

SD 0.67 0.75 0.75

หมายเหตุุ Bartlett’s Test of Sphericity = 173.16,  df= 3, p=0.00, KMO = 0.73

	ผล การทดสอบการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบเชิิงยืืนยัันเพ่ื่�อตรวจสอบความตรงตามโครงสร้้างของโมเดล

การตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�  เมื่่�อพิิจารณาจาก Chi-square มีีค่่าเท่่ากัับ 1.28 และ p เท่่ากัับ 0.26 นั้้�นคืือ 

ค่่า Chi-square แตกต่่างจากศููนย์์อย่่างไม่่มีีนััยสำคััญที่่�ระดัับ .05 ค่่าดััชนีีวััดระดัับความสอดคล้้องเปรีียบเทีียบ 

(Comparative fit index: CFI) เท่่ากัับ 0.99 ดััชนีี Tucker–Lewis index (TLI) เท่่ากัับ 0.99 ดััชนีีรากของกำลััง

สองเฉลี่่�ยของเศษเหลืือมาตรฐาน (Standardized root mean squared residual: SRMR) เท่่ากัับ 0.01 และ 

ดััชนีีรากที่่�สองของค่่าเฉลี่่�ยความคลาดเคลื่่�อนกำลัังสองของการประมาณค่่า (Root mean square error of 

approximation: RMSEA) เท่า่กับั 0.05 แสดงว่า่ ยอมรับัสมมติฐิานหลักัที่่�ว่า่โมเดลมีคีวามสอดคล้้องกลมกลืืนกับั

ข้้อมููลเชิิงประจัักษ์์ เป็็นหลัักฐานที่่�ช่่วยยืืนยัันแบบวััดฉบัับนี้้�มีีความตรงตามโครงสร้้างของแบบวััด ดัังรายละเอีียด

ผลการวิิเคราะห์์แสดงในตาราง 4 และรููปที่่� 1

 	 เมื่่�อพิจิารณาค่่าน้้ำหนัักองค์์ประกอบในรููปคะแนนมาตรฐานของโมเดล พบว่า่ ทั้้�งสามองค์์ประกอบหลักั

มีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ .05 โดย ด้้านการพััฒนาตนเองมีีน้้ำหนัักองค์์ประกอบมากที่่�สุุด (B=0.96) รองลงมา

คืือด้้านการอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง (B=0.79) และด้้านการมีีคุุณค่่าและความหมายมีีค่่าน้้อยที่่�สุุด (B=0.77)

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*

การพััฒนาแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย
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น้�้ำำหนักองค์ประกอบ

b(SE) B

การตั้งเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้

ด้านการมีคุณค่าและความหมาย 0.73 (0.06) 0.77 11.33 0.00 0.60

ด้านการพัฒนาตนเอง 1.00 (0.00) 0.96 - - 0.91

ด้านการอ้างอิงข้อมูลที่เกี่ยวข้อง 0.83 (0.07) 0.79 11.96 0.00 0.63

t           p          R2พฤติิกรรมบ่่งชี้้�

ตารางที่่� 4 ผลการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบเชิิงยืืนยัันโมเดลการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�

	 Chi-square = 1.28; df=1; p=0.26; CFI=0.99; TLI=0.97; SRMR= 0.01; RMSEA= 0.05

รููปที่่� 1 โมเดลการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบเชิิงยืืนยัันโมเดลการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�

อภิิปรายผลการศึึกษา

	 การศึึกษาครั้้�งนี้้�ได้้ทำการแปลและตรวจสอบคุุณภาพของเครื่่�องมืือวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�

ฉบัับภาษาไทย ข้้อคำถามได้้รัับการแปล และปรัับปรุุงโดยความเห็็นของผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิโดยดััชนีีความสอดคล้้อง

ระหว่่างข้้อคำถามต้้นฉบัับกัับข้้อคำถามที่่�ได้้รัับการแปล พบว่่า ในข้้อคำถามที่่�ได้้รัับการแปลย้้อนกลัับ ส่่วนใหญ่่

ที่่�ได้้รัับการแปลมีีความหมายและความถููกต้้องตรงกัับต้้นฉบัับ มีีเพีียงข้้อคำถามที่่� 9 และข้้อคำถาม 15 ที่่�มีีความ

หมายคล้้ายคลึึงกัับต้้นฉบัับซึ่่�งเมื่่�อตรวจสอบกัับผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิยัังสามารถใช้้ในการตรวจสอบการตั้้�งเป้้าหมายได้้

	ผล จากตรวจสอบความเที่่�ยงและความตรงของแบบวััดหลัังจากการทดลองใช้้แบบวััดในนัักศึึกษาปริิญญา

ตรีชีั้้�นปีทีี่่� 1 จำนวน 118 คน พบว่า่ มีคีวามเที่่�ยงจากความสอดคล้้องภายในและค่่าอำนาจจำแนกอยู่่�ในระดัับดีี จึงึ

สามารถนำแบบวััดฉบัับนี้้�ไปใช้้ได้้โดยไม่่ต้้องมีีการตััดข้้อเพิ่่�มเติิม เมื่่�อพิิจารณาตรวจสอบความตรงตามโครงสร้้าง

ของแบบวััด ค่่าสถิิติิและค่่าดััชนีีการทดสอบ แสดงให้้เห็็นว่่า โมเดลการวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้�ของ

นัักศึึกษามหาวิิทยาลััยนั้้�นมีีความกลมกลืืนกัับข้้อมููลเชิิงประจัักษ์์ และตััวแปรสัังเกตได้้ทั้้�งสามองค์์ประกอบมีีนััย

สำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ .05 แสดงให้้เห็็นว่่าองค์์ประกอบของแบบวััดของ Gaumeret al. (2018) กัับข้้อมููลจริิงที่่�

เกิิดขึ้้�นกัับนัักศึึกษาปีี 1 ซึ่่�งเป็็นกลุ่่�มตััวอย่่างของงานวิิจััยมีีองค์์ประกอบในลัักษณะเดีียวกััน ดัังนั้้�น หากครููผู้้�สอน

หรืือนัักเรีียนนัักศึึกษาที่่�ต้้องการพััฒนาให้้การตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้�จึึงควรพััฒนาทั้้�งสามด้้านเพ่ื่�อให้้เกิิด
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 Chi-square = 1.28; df=1; p=0.26; CFI=0.99; TLI=0.97; SRMR= 0.01; RMSEA= 0.05 

 

รูปที่ 1 โมเดลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันโมเดลการตั้งเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้ 

 

อภิปรายผลการศึกษา 

 การศึกษาครั้งนี้ได้ทำการแปลและตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือวัดการตั้งเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้ ฉบับภาษาไทย ข้อ

คำถามได้รับการแปล และปรับปรุงโดยความเห็นของผู้ทรงคุณวุฒิโดยดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถามต้นฉบับกับข้อคำถามที่

ได้รับการแปล พบว่า ในข้อคำถามที่ได้รับการแปลย้อนกลับ ส่วนใหญ่ที่ได้รับการแปลมีความหมายและความถูกต้องตรงกับต้นฉบับ มี

เพียงข้อคำถามที่ 9 และข้อคำถาม 15 ที่มีความหมายคล้ายคลึงกับต้นฉบับซึ่งเมื่อตรวจสอบกับผู้ทรงคุณวุฒิยังสามารถใช้ในการ

ตรวจสอบการตั้งเป้าหมายได ้

ผลจากตรวจสอบความเที่ยงและความตรงของแบบวัดหลังจากการทดลองใช้แบบวัดในนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 

จำนวน 118 คน พบว่า มีความเที่ยงจากความสอดคล้องภายในและค่าอำนาจจำแนกอยู่ในระดับดี จึงสามารถนำแบบวัดฉบับนี้ไป

ใช้ได้โดยไม่ต้องมีการตัดข้อเพิ่มเติม เมื่อพิจารณาตรวจสอบความตรงตามโครงสร้างของแบบวัด ค่าสถิติและค่าดัชนีการทดสอบ 

แสดงให้เห็นว่า โมเดลการวัดการตั้งเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้ของนักศึกษามหาวิทยาลัยนั้นมีความกลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์ 

และตัวแปรสังเกตได้ทั้งสามองค์ประกอบมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงให้เห็นว่าองค์ประกอบของแบบวัดของ Gaumer 

et al. (2018) กับข้อมูลจริงที่เกิดขึ้นกับนักศึกษาปี 1 ซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่างของงานวิจัยมีองค์ประกอบในลักษณะเดียวกัน ดังนั้น 

หากครูผู้สอนหรือนักเรียนนักศึกษาที่ต้องการพัฒนาให้การตั้งเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้จึงควรพัฒนาทั้งสามด้านเพื่อให้เกิดการ

ตั้งเป้าหมายทางเรียนรู้ นอกจากนั้นเมื่อพิจารณารายองค์ประกอบ พบว่า ทั้งสามองค์ประกอบมีค่าน้ำหนักองค์ประกอบที่มี

นัยสำคัญทางสถิติเมื่อเรียงน้ำหนักองค์ประกอบที่แสดงถึงลำดับตามความสำคัญเพื่อการนำไปใช้เป็นแนวทางในการตั้งเป้าหมาย

เพื่อการเรียนรู้มีดังนี้ การพัฒนาตนเองมีน้ำหนักองค์ประกอบมากที่สุด รองลงมาคือ การอ้างอิงข้อมูลที่เกี่ยวข้อง และการมีคุณค่า

และความหมาย  

การต้ังเป้าหมาย

เพื่อการเรียนรู้ 

ด้านการมีคุณค่าและ

ความหมาย 

ด้านการพัฒนาตนเอง 

ด้านการอ้างอิงข้อมูล 

ท่ีเกี่ยวข้อง 

0.79* 

0.77* 

0.96* 

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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การตั้้�งเป้้าหมายทางเรีียนรู้้� นอกจากนั้้�นเมื่่�อพิิจารณารายองค์์ประกอบ พบว่่า ทั้้�งสามองค์์ประกอบมีีค่่าน้้ำหนััก

องค์์ประกอบที่่�มีนีัยัสำคััญทางสถิิติเิม่ื่�อเรียีงน้้ำหนัักองค์์ประกอบที่่�แสดงถึึงลำดัับตามความสำคััญเพ่ื่�อการนำไปใช้้

เป็น็แนวทางในการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�มีดีังันี้้� การพัฒันาตนเองมีีน้้ำหนักัองค์ป์ระกอบมากที่่�สุดุ รองลงมา

คืือ การอ้้างอิิงข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง และการมีีคุุณค่่าและความหมาย 

	ผล การวิเิคราะห์อ์งค์ป์ระกอบเชิงิยืืนยันัโมเดลการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้� พบว่า่สอดคล้้องกัับแนวคิดิ

ของเป้้าหมายเชิิงสััมฤทธิ์์� ที่่�ได้้อธิิบายถึึงผลสำเร็็จปลายทางที่่�เกิิดขึ้้�นจะมุ่่�งเน้้นไปที่่�สมรรถนะ ทัักษะ หรืือระดัับ

ความสามารถของบุุคคลที่่�เพิ่่�มสููงขึ้้�น (Hulleman et al., 2010) อีีกทั้้�ง ผลที่่�ได้้ยังสอดคล้้องกัับทฤษฎีการตั้้�ง

เป้้าหมายของล็อ็ค (Locke & Latham, 2002) ที่่�พบว่่า บุคุคลจะทำงานได้้ดีขีึ้้�นหรืือบรรลุุเป้้าหมายได้้ เมื่่�อเป้้าหมาย

นั้้�นมีีความชััดเจนและเป็็นเป้้าหมายที่่�ทำให้้บุคคลสามารถจดจ่่อและมุ่่�งมั่่�นดำเนิินการต่่อไปได้้ ซ่ึ่�งในการเรีียนรู้้�

นั้้�นมีีจุุดมุ่่�งหมายในการพััฒนาตนเองเป็็นสำคััญ นอกจากนี้้� การตั้้�งเป้้าหมายที่่�ดีี ควรมีีการอ้้างอิิงพิิจารณาข้้อมููล

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง ไม่่ว่่าจะเป็็นข้้อมููลที่่�ได้้จากประสบการณ์์ที่่�ผ่่านมา ความสนใจและทัักษะส่่วนบุุคคล ข้้อมููลป้้อนกลัับ

ของบุคุคลในครอบครัวั อาจารย์ ์เพื่่�อน หรืือบุคุคลใกล้้ชิดิ เพื่่�อให้้เป้า้หมายที่่�ตั้้�งไว้้นั้้�นมีคีวามเป็น็ไปได้้และทำให้้ผล

การทำงานมีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น (Doran, 1981; Gaumer et al., 2018) โดยทฤษฎีีการตั้้�งเป้้าหมายของล็็อค 

(Locke & Latham, 2002) ได้้ให้้ความสำคััญกัับข้้อมููลป้้อนกลัับเช่่นเดีียวกััน โดยข้้อมููลป้้อนกลัับนั้้�นไม่่เพีียงแต่่

เป็น็คำแนะนำที่่�ได้้รับัจากบุุคคลต่า่ง ๆ  เท่่านั้้�น แต่่ยังัหมายรวมถึงึตัวัชี้้�วัดัต่า่ง ๆ  อีกีด้้วย ข้้อมููลเหล่า่นี้้�สามารถช่ว่ย

ในการติดิตามเป้า้หมาย ปรับัปรุงุการทำงาน รวมไปถึงึการคงไว้้ซึ่่�งแรงจูงูใจภายในเพื่่�อให้้สามารถทำงานได้้สำเร็จ็

ตามเป้้าหมายที่่�กำหนดไว้้ได้้ นอกจากนี้้�เป้้าหมายที่่�ตั้้�งไว้้ควรมีีคุุณค่่าและความหมายต่่อตััวผู้้�ตั้้�งเป้้าหมาย เพื่่�อก่่อ

ให้้เกิิดแรงจููงใจภายในที่่�จะขัับเคลื่่�อนให้้มุ่่�งสู่่�ผลสำเร็็จที่่�คาดหวัังไว้้ (Deci & Ryan, 1985; Ryan & Deci, 2000) 

การตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�นับัเป็น็ปัจัจัยัสำคัญัที่่�ส่ง่ผลต่อผลสัมฤทธิ์์�ทางการเรียีน สำหรับัผู้้�เรียีนที่่�เป็น็นักัศึกึษา

แรกเข้้าในระดัับปริิญญาตรีีมีีการปรัับตััวในหลายด้้าน ไม่่ว่่าจะเป็็นด้้านอารมณ์์ ด้้านสัังคม หรืือด้้านการเรีียน 

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ด้้านการเรีียนที่่�ผู้้�เรีียนที่่�เปลี่่�ยนผ่่านจากระบบการศึึกษาขั้้�นพื้้�นฐานที่่�มีีแผนการเรีียนชััดเจน 

และตารางเรีียนต่่าง ๆ ที่่�กำหนดไว้้แล้้วในโรงเรีียน เข้้าสู่่�การศึึกษาระดัับอุุดมศึึกษาที่่�ต้้องวางแผนการศึึกษาและ

เรียีนรู้้�ด้้วยตนเองตามความสนใจ และประเมินิจากข้้อจำกัดัต่า่ง ๆ  ในชีวีิติ ผู้้�เรียีนที่่�มีกีารตั้้�งเป้า้หมายในการเรียีนที่่�

เหมาะสมย่่อมส่่งผลดีีต่่อผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน (Bowman et al., 2020; Morisano et al., 2010; Schippers 

et al., 2019) ดังันั้้�น หากผู้้�เรียีนสามารถสำรวจการตั้้�งเป้า้หมายของตนเองได้้อย่า่งรวดเร็ว็จะช่ว่ยให้้ผู้้�เรียีนตั้้�งเป้า้

หมายได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ และพััฒนาตนเองได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น

	 โดยสรุุป ผลการวิิเคราะห์์จากงานวิิจััยฉบัับนี้้� แสดงให้้เห็็นว่่าเครื่่�องมืือฉบัับนี้้�มีีการแปลแบบวััดที่่�มีี

คุุณภาพ สามารถใช้้วััดระดัับการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�ของนัักเรีียน นัักศึึกษาที่่�ใช้้ภาษาไทยในการสื่่�อสาร

สามารถฟังั พูดู อ่า่น เขียีนได้้ นอกจากนั้้�นเครื่่�องมืือฉบับันี้้�ผ่า่นการพัฒันาตามกรอบการพัฒันาเครื่่�องมืือที่่�มีภีาษา

ที่่�หลากหลายโดยใช้้เทคนิิคการแปลย้้อนกลัับ พร้้อมทั้้�งมีีคุุณภาพทั้้�งในด้้านความตรงและความเที่่�ยงที่่�ช่่วยยืืนยััน

ความเหมาะสมในการนำไปใช้้ประโยชน์์ในบริิบทไทยต่่อไป 

ข้้อเสนอแนะในการนำผลการวิิจััยไปใช้้ 

	 1. 	 งานวิิจััยฉบัับนี้้�ได้้พััฒนาแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้� ฉบัับภาษาไทย ที่่�สามารถนำไป

ประยุกุต์ใ์ช้้กับันัักศึกึษาเพื่่�อสำรวจตนเองว่า่มีกีระบวนการตั้้�งเป้า้หมายเป็น็อย่า่งไร ซ่ึ่�งจะเป็น็ประโยชน์ก์ับัผู้้�เรียีน

ในทุกุระดับั โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งนักัศึกึษาแรกเข้้าในระดับัปริญิญาตรีซ่ีึ่�งเปลี่่�ยนผ่า่นจากระบบการศึกึษาขั้้�นพื้้�นฐาน

เข้้าสู่่�การศึึกษาระดัับอุุดมศึึกษาที่่�จำเป็็นต้้องมีีการปรัับตััวในการเรีียนอย่่างมากจึึงจำต้้องวางแผนการศึึกษาและ

เรีียนรู้้�ด้้วยตนเองนั้้�น ซึ่่�งหากสามารถสำรวจตนเองตั้้�งเป้้าหมายได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพตั้้�งแต่่ระยะแรกจะช่่วยให้้

สกุุลกาญจน์์ วลีีอิิทธิิภััสร์์ จิิตา อััศวภููษิิตกุุล และ กานดา เลิิศลดาลัักษณ์์*
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พััฒนาตนเองได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น พร้้อมทั้้�งบุุคลากรทางการศึึกษา สามารถใช้้แบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรีียนรู้้�ใน

การประเมิินผู้้�เรีียนเพื่่�อวางแผนการพััฒนานัักศึึกษา การจััดอบรมการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อเป็็นแนวทางให้้นัักศึึกษา

ตั้้�งเป้้าหมายการเรีียนรู้้�ที่่�มีีประสิิทธิิภาพ เพิ่่�มผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน และลดการตกออกของนัักศึึกษา

	 2. 	 แบบวัดัการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้� ฉบับัภาษาไทย ได้้ผ่า่นพัฒันาตรวจสอบคุณุภาพของเครื่่�อง

มืือที่่�น่า่เชื่่�อถืือจึงึสามารถนำไปใช้้ในการศึกึษาวิจิัยัในประเด็น็เกี่่�ยวกับัการตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้� หรืือประเด็น็

อื่่�นๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องได้้ ซึ่่�งจะเป็็นประโยชน์์กัับงานวิิจััยที่่�มุ่่�งด้้านการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรีียนรู้้�ในอนาคต

ข้้อเสนอแนะในการทำวิิจััยครั้้�งต่่อไป 

	 1. 	 การศึกึษานี้้�ทำการตรวจสอบคุณุภาพเครื่่�องมืือกัับกลุ่่�มนัักศึึกษาระดับัปริิญญาตรี ีทำให้้เครื่่�องมืือนี้้�

สามารถใช้้กับักลุ่่�มตัวัอย่า่งที่่�สามารถอ่า่นออก เขียีนได้้ สามารถตีคีวามภาษาได้้อย่า่งลึกึซึ้้�งเท่า่นั้้�น แต่อ่ย่่างไรก็ต็าม 

การตั้้�งเป้า้หมายเพื่่�อการเรียีนรู้้� สามารถเกิดิขึ้้�นกับันักัเรียีน นักัศึกึษาในทุกุช่ว่งวัยั หากนำไปใช้้กับัช่ว่งวัยัเด็ก็ที่่�ยังั

ไม่่มีีความสามารถในการตีีความทางภาษาได้้มากพอ อาจต้้องมีีการวิิจััยเพิ่่�มเติิมก่่อนนำไปใช้้ประโยชน์์ เช่่น 

ควรปรัับภาษาให้้มีีความเข้้าใจง่่ายขึ้้�นสำหรัับเด็็กเล็็ก และตรวจสอบคุุณภาพเพิ่่�มเติิม เพื่่�อให้้สามารถใช้้ได้้

ในวงกว้้างมากยิ่่�งขึ้้�น

	 2. 	 งานวิิจัยัฉบัับนี้้�ได้้เคร่ื่�องมืือแบบวััดการตั้้�งเป้้าหมายเพ่ื่�อการเรียีนรู้้�ที่่�สามารถวัดตััวแปรได้้อย่่างถููกต้้อง

แล้้ว งานวิิจััยครั้้�งต่่อไป ควรศึึกษาภููมิิหลัังหรืือปััจจััยอื่่�น ๆ เพื่่�อศึึกษาอิิทธิิพลที่่�ทำให้้กลุ่่�มตััวอย่่างมีีตั้้�งเป้้าหมาย

เพ่ื่�อการเรียีนรู้้�ที่่�แตกต่่างกััน เพ่ื่�อให้้สามารถนำผลที่่�ได้้ไปพัฒันานักัศึกึษา หรืือศึึกษาการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�

ในลักัษณะงานวิจิัยัเชิงิคุณุภาพเพื่่�อให้้เข้้าใจลักัษณะการตั้้�งเป้้าหมายเพื่่�อการเรียีนรู้้�ของนักัศึกึษาไทยได้้อย่่างลึึกซึ้้�ง

ยิ่่�งขึ้้�นต่่อไป
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